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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende dat het Akkoord van Pretoria de or-
ganisatie bepaalt van vrije, democratische en transpa-
rante verkiezingen in Congo;

B. overwegende dat deze verkiezingen een abso-
lute voorwaarde zijn voor de terugkeer naar vrede en
stabiliteit in Congo;

C. overwegende dat deze verkiezingen moeten wor-
den georganiseerd in overeenstemming met het Akkoord
van Pretoria en met alle in dit kader aangenomen reso-
luties van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties;

D. overwegende dat de minimale voorwaarden nog
niet zijn vervuld om deze verkiezingen te organiseren
en dat het Onafhankelijk Kiescomité (CEI)daarom aan
het parlement heeft gevraagd de transitieperiode te ver-
lengen;

E. overwegende dat door het belang en de omvang
van deze verkiezingen, de organisatie ervan enkel kan
geschieden met ondersteuning van de internationale
gemeenschap;

F. overwegende dat de bijdrage van de internatio-
nale gemeenschap zou moeten bestaan uit het bege-
leiden van en het toezicht houden op het goed verloop
van de verkiezingen;

G. overwegende dat de coördinatie van de interna-
tionale ondersteuning wordt waargenomen door de Ver-
enigde Naties;

H. overwegende dat de Europese Unie en verschil-
lende lidstaten van de EU, waaronder België, reeds
substantiële financiële en materiële ondersteuning heb-
ben uitgetrokken voor de begeleiding van de transitie-
periode en de organisatie van de verkiezingen;

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. haar volle steun te betuigen aan de overgangsin-
stellingen en het Congolees overgangsparlement in hun
opzet om binnen het constitutioneel kader vrije, demo-
cratische en transparante verkiezingen te organiseren
en aan te dringen op het vastleggen van een concrete
verkiezingskalender binnen het wettelijk tijdskader op-
gesteld in het Akkoord van Pretoria;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant que l’accord de Pretoria prévoit l’or-
ganisation d’élections libres, démocratiques et transpa-
rentes au Congo;

B. considérant que ces élections sont une condition
absolue au retour de la paix et de la stabilité au Congo;

C. considérant que ces élections doivent être orga-
nisées conformément à l’accord de Pretoria et à toutes
les résolutions prises dans ce cadre par le Conseil de
sécurité des Nations unies;

D. considérant que, les conditions minimales n’étant
pas encore remplies pour organiser ces élections, la
Commission électorale indépendante (CEI) a demandé
au parlement de prolonger la période de transition;

E. considérant que, vu leur importance et leur am-
pleur, ces élections ne peuvent être organisées qu’avec
le soutien de la communauté internationale;

F. considérant que la contribution de la communauté
internationale devrait consister à encadrer les élections
et à en surveiller le bon déroulement;

G. considérant que la coordination du soutien inter-
national est assurée par les Nations unies;

H. considérant que l’Union européenne et différents
États membres de l’Union européenne, dont la Belgi-
que, ont déjà fourni un soutien matériel et financier subs-
tantiel pour l’accompagnement de la période de transi-
tion et l’organisation des élections;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’exprimer sans ambiguïté son soutien aux insti-
tutions de la transition dans leur projet d’organiser des
élections libres, démocratiques et transparentes dans
le cadre constitutionnel, et d’insister sur la nécessité
d’établir un calendrier électoral concret dans les délais
légaux prévus par l’accord de Pretoria;
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2. d’apporter son plein appui à l’ensemble des for-
ces démocratiques de la société congolaise qui enten-
dent contribuer à l’établissement de la paix et de la sta-
bilité en collaborant activement au bon déroulement de
la période de transition;

3. d’accorder à la Commission électorale indépen-
dante (CEI) des moyens financiers supplémentaires
ainsi qu’un accompagnement technique;

4. de dégager des moyens financiers suffisants en
vue de sensibiliser la population congolaise, surtout au
travers de la société civile, à la période de transition, au
processus de démocratisation, aux élections et à la pé-
riode postélectorale;

5. de jouer son rôle diplomatique au sein du CIAT
(Comité International d’Accompagnement de la Transi-
tion) afin de continuer à mobiliser la communauté inter-
nationale pour accompagner avec succès le processus
de transition;

6. de veiller à ce que les femmes soient étroitement
associées au processus électoral afin qu’elles puissent
exercer, à tous les niveaux, un plus grand nombre de
fonctions dirigeantes ainsi que le prévoit explicitement
l’avant-projet de Constitution congolaise;

7. de faire parvenir la présente résolution au gou-
vernement congolais, au parlement transitoire congo-
lais, au secrétaire général de l’ONU et au Haut Repré-
sentant pour la politique étrangère et de sécurité
commune de l’Union européenne.

2. haar volle steun te betuigen aan alle democrati-
sche krachten in de Congolese samenleving die vrede
en stabiliteit willen helpen verwezenlijken door actief mee
te werken aan het goed verloop van de transitieperiode;

3. bijkomende financiële middelen en technische
begeleiding ter beschikking te stellen van de Onafhan-
kelijke Verkiezingscommissie (CEI);

4. voldoende financiële middelen vrij te maken voor
de sensibilisering van de Congolese bevolking, in het
bijzonder via de civiele maatschappij, inzake de transitie-
periode, het democratiseringsproces de verkiezingen en
de post-electorale periode;

5. haar diplomatieke rol binnen het CIAT (Comité
International d’Accompagnement de la Transition) te
spelen met het oog op het blijven activeren van de in-
ternationale gemeenschap om de transitieperiode suc-
cesvol te begeleiden;

6. er op toe te zien dat vrouwen nauw worden be-
trokken bij het electoraal proces zodanig dat ze meer
bestuursfuncties kunnen opnemen op alle niveaus zo-
als het voorontwerp van Congolese grondwet expliciet
bepaalt;

7. deze resolutie te laten toekomen bij de Congolese
regering, het Congolees overgangsparlement, de se-
cretaris-generaal van de VN en de Hoge Vertegenwoor-
diger voor het Gemeenschappelijk Buitenlands- en
Veiligheidsbeleid van de EU.
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